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Segunda Carta de
SAN JUAN

La verdad y el amor
1 Yʉ, cabʉcʉ camasĩ majũ, mʉjãã, Dios ya poa

macããna cʉ̃ cabesericarãrẽ mʉjãã yʉ woajoya ati
carta mena. Bairi aperã Dios ya poa macããna
caãniparã cʉ̃ãrẽ yʉwoajoyanipetiro, caãnorẽbairo
yʉ camairãmajũrẽ. Yʉ jetomee baipʉamʉjããrẽ yʉ
maiña. Nipetiro aperã Dios yaye macããjẽ cariape
quetire catʉ̃gori majã cʉ̃ãmʉjããrẽmaiñama.

2 Mʉjããrẽ ñiñamaiña Jesucristo yeri pũnarẽ
caãnorẽ bairo marĩ yeripʉ jĩcãrõã marĩ cacʉ̃goro
jʉ̃gori. Ti yeri pũna pʉame marĩ mena nicõã
ninucũgaro tocãnacã rʉ̃mʉa.

3Dios, marĩ Pacʉmajũ, bairi Jesucristo cʉ̃macʉ̃
mena caroa macããjẽ, caroare cʉ̃ jonemoáto
mʉjããrẽ. Bairi tunu cariape yerijõrõ ãmeo
ĩñamairĩqũẽ cʉ̃ãrẽmʉjãã cʉ̃ jonemoáto.

4 Apeyera bʉtioro yʉ ʉseaniña aperã jĩcããrã
mʉjãã mena macããna caroaro cariape marĩ Pacʉ
Dios cʉ̃ caãnirotirore bairo na caátiãnierẽ ĩñarĩ.

5 Bairi ãmerẽ, yʉ yarã, yʉ bairãrẽ bairo
caãna, yʉ camairã, marĩ nipetiro tocãnacãʉ̃pʉa
marĩ caãmeomairõ yʉ boya. Atie mʉjããrẽ yʉ
caquetibʉjʉwoatujorije ape wãme, cawãma
wãme quetibʉjʉrique mee niña. Tirʉ̃mʉpʉa
caãnijʉ̃goripaʉpʉamarĩ camasĩjʉ̃gorique niña.

6 Ãmeo mairĩqũẽ pʉame atore bairo ãnajẽ
cʉtaje niña: Dios marĩ caátiãnipeere cʉ̃
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caroticũrĩqũẽ caĩrõrẽ bairo marĩ caãno ñuña.
Tie Dios cʉ̃ caroticũrĩqũẽrẽ merẽ mʉjãã
tʉ̃goyupa caãnijʉ̃goripaʉpʉa. Tie pʉame
marĩ caãmeomaimasĩrĩjẽ mena marĩ caãnipeere
átirotiyupa.

Los engañadores
7 Ati ʉmʉrecóopʉre capããrã ãniñesẽãñama ca-

masãrẽ caĩtoñesẽãrĩ majã. Na pʉame Jesucristo
ati yepapʉ marĩrẽ bairo ati rupaʉ cacʉ̃goʉ majũ
cʉ̃ caatájere camasãrẽ na quetibʉjʉetinucũñama.
Bairi ni ũcʉ̃ tore bairo caĩquetibʉjʉecʉ pʉame
caĩtopai, Jesucristo wapacʉ ũcʉ̃majũ niñami.

8 Bairi tʉ̃goña masĩña, caroaro mʉjãã caátiãnie
wapa caãnipee to yasieticõãto ĩrã. Tie mʉjãã
caátiãnie wapa nipetirore jĩcãrõ tʉ̃ni Dios cʉ̃ ca-
jopeere mʉjãã cacʉ̃gopetiro roque ñuña.

9 Bairi ni jĩcãʉ̃ ũcʉ̃, “Jesucristo cʉ̃
caquetibʉjʉrique netõjãñurõ caãnimajũrĩjẽrẽ
yʉ masĩña,” caĩ pʉame Dios mena jĩcãrõrẽ
bairo caãcʉ̃ mee ñiñami. Apei, Jesucristo cʉ̃
caquetibʉjʉriquere bairo cariapea caquetibʉjʉ
pʉame roque Dios mena, bairi cʉ̃ macʉ̃ mena
cʉ̃ãrẽ tʉ̃goñatutuari caroaro ãnicõãmasĩñami.

10 Bairi, “Jesucristo cʉ̃ caquetibʉjʉrique
netõjãñurõ caãnimajũrĩjẽrẽ yʉ masĩña,” caĩbotioʉ
ũcʉ̃ mʉjããrẽ cʉ̃ caĩñaʉ etaáta, caroaro mena cʉ̃
bocá, cʉ̃ jẽnirĩ,mʉjãã ya wiipʉ cʉ̃ qũẽnoeticõãña.

11 Cʉ̃ ũcʉ̃rẽ bocári, cajẽnii pʉame, cʉ̃ mena
macããcʉ̃ rorije cʉ̃ caátiere cʉ̃rẽã bairo caátiãcʉ̃
tuabujioʉmi.

Palabras finales
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12 Bairopʉa, capee majũ nimiña mʉjããrẽ yʉ
caquetibʉjʉgarije. Cabaimiatacʉ̃ãrẽ, ati carta
mena mʉjããrẽ yʉ quetibʉjʉ woatujogaetiya.
Bairi mʉjããrẽ yʉ majũpʉa ĩñaʉ etari, mʉjããrẽ
yʉ quetibʉjʉgaya Dios yaye quetire. Bairo
yʉ cabaiata, nipetiro caroaro ñe ũnie rʉsaeto
ʉseanirõ marĩ ãnibujiorã.

13 Ato macããna Dios ya poa macããna, mʉjããrẽ
bairo caãna mʉjãã yarã, Dios cʉ̃ cabesericarã
mʉjãã ñurotijoyama.
Tocãrõã niña atie queti yʉ cawoajorije.



iv

Dios Cʉ̃ Cauetibʉjʉ Cũrĩcã Tuti
New Testament in Carapana (CO:cbc:Carapana)

copyright © 2012Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Carapana

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information
© 2012, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament
in Carapana

© 2012, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-04-22

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/cbc
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


v

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
69a83a35-f961-5e00-b9bd-ee04b851efbd


	2 SAN JUAN

